
澤敖利泰雅語

序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 utux 初級

2 01-02 二 sazing 初級

3 01-03 三 tugan/cyugan cyugan 初級

4 01-04 四 payat 初級

5 01-05 五 magan 初級

6 01-06 六 mtyu / tyu / matayu 另作matayu 初級

7 01-07 七 mpitu / mapitu 另作mapitu 初級

8 01-08 八 mspat / masapat maspat/maspa
c 初級

9 01-09 九 m’isu / ma’isu ma’isu 初級

10 01-10 十 mpuw / mapuw mapuw 初級

11 01-11 十一
mpuw utux / mapuw

utux
mapuw utux 初級

12 01-12 十二
mpuw sazing / mapuw

sazing
mapuw sazing 初級
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13 01-13 十三

mpuw tugan / mpuw
cyugan / mapuw tugan

/ mapuw cyugan

mapuw cyuga
n/mapuw
tugan

初級

14 01-14 十四
mpuw payat / mapuw

payat
mapuw payat 初級

15 01-15 十五
mpuw magan / mapuw

magan
mapuw magan 初級

16 01-16 十六
mpuw mtyu / mapuw

matayu
mapuw mt’yu 初級

17 01-17 十七
mpuw mpitu / mapuw

mapitu
mapuw mpitu 初級

18 01-18 十八
mpuw mspat / mapuw

masapat
mapuw mspat 初級

19 01-19 十九
mpuw m’isu / mapuw

m’isu
mapuw m’isu 初級

20 01-20 二十 mpusan / mapusan mapusan 初級

21 01-21 二十一
mpusan utux /
mapusan utux

mapusan utux 初級

22 01-22 二十二
mpusan sazing /
mapusan sazing

mapusan
sazing 初級

23 01-23 二十三
mpusan tugan/mpusan

cyugan
mapusan cyug
an/mapusan
tugan

初級
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24 01-24 二十四
mpusan payat /
mapusan payt

mapusan
payat 初級

25 01-25 二十五
mpuwsan magan /
mapusan magan

mapusan
magan 初級

26 01-26 三十 mtyun / matayun mat’yun 初級

27 01-27 三十一 mtyun / matayun utux mat’yun utux 高級

28 01-28 四十 mspatun / masapatun maspatun 初級

29 01-29 五十 mziman / maziman maziman 初級

30 01-30 六十
mtyu pgan / matayu

pagan
mat’yu pgan 初級

31 01-31 七十
mpitu pgan / mapitu

pagan
mapitu pgan 初級

32 01-32 八十
mspat pgan / masapat

pagan
maspat pgan 初級

33 01-33 九十
m’isu pgan / ma’isu

pagan
ma’isu pgan 初級

34 01-34 百 kbhun / kabahun kabhun 中高級

35 01-35 一百
utux kbhun / utux

kabahun
高級

36 01-36 兩百
sazing kbhun / sazing

kabahun
中級
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37 01-37 一千 utux syan mpuw kbhul 中高級

38 01-38 一些
tikay / ini kpyux / ini

kapayux
高級

39 01-39 一次 kin’utux/minxaliy minutux 中高級

40 01-40 一串 utux ahan 中高級

41 01-41 種類 lmlamu 中高級

42 01-42 一對 sazing / rrusa/ rarusa
sazing(物)/rr
usa(人)。m’
man ms’utus

中高級

43 01-43 全部 kwara 初級

44 01-44 一點點 tikuy cikuh bay(新
生部落)

中高級

45 01-45 一半 saka / smaka / ska s’ka 中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 isu/su isu 初級

47 02-02 我 kuzing/kung 初級

48 02-03 他 hiya 初級

49 02-04 你們 simu 初級

50 02-05 我們 sami/ita cami(新生部
落)

初級
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51 02-06 他們 laha 初級

52 02-07 你們的 mamuw mamuw/ncim
u(新生部落)

初級

53 02-08 我們的 ta/myan m’tan(新生部
落)

初級

54 02-09 他們的 naha nhan(新生部
落)

初級

55 02-10 你的 su snan(新生部
落)

初級

56 02-11 我的 mu / muw knan(新生部
落)

初級

57 02-12 他的 nya hyan(新生部
落)

初級

58 02-13
我們(排除

式)
sami 高級

59 02-14
咱們(包含

式)
ita 初級

60 02-15 咱們的 ta tanan 初級

61 02-16 那個 hasa haca 初級

62 02-17 這個 hani 初級

63 02-18 這裡 hani/shani/runiy 另作runiy 初級

64 02-19 那裡 thasa / tehasa / tihasa 初級

65 02-20 (像)這樣 isiga/’siga/siga siga/ krangi 中高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 澤敖利泰雅語 2026年公告版

第 5 頁，共 79 頁



類別 03疑問詞

66 03-01 多少 pisa 中級

67 03-02 什麼 nanu 初級

68 03-03 如何 son nanu/sawn nanu
son nanu/hmc
wa(新生部落
)

中級

69 03-04
何時(未發

生)
kanuwan/knwan 高級

70 03-05 誰 ima 初級

71 03-06 哪一個(物) n’inu ima lalu(新生
部落)

初級

72 03-07 哪裡 inu 初級

73 03-08 是誰的 mr’ima / rwa ima rwa/ima 高級

74 03-09 怎麼 maha nanu 初級

75 03-10
多少(歲；

物)
pisa pisa 初級

76 03-11
多少(程度

大小)
ktuwa / katuwa ktwa/pisa/ktw

a 初級

77 03-12 什麼地方 inu te’inu 初級

78 03-13
何時(已發

生)
sknuwan/sakanuwan knuwan/sknw

an 初級
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79 03-14 為什麼 huwa ka mswa
pi(新生部落)

初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 yaba/uba 初級

81 04-02 媽媽 yaya/uya 初級

82 04-03
堂、表兄弟

姐妹
masyunu/msyunu msyunu/rawin 中高級

83 04-04

男性長輩(

祖父；外公

；岳父)
yutas/yutas/yaba yutas 初級

84 04-05

女性長輩(

祖母；外婆

；岳母)
yaki/yaki/yaya 初級

85 04-06 親戚 lpyung / gluw 中高級

86 04-07 配偶 bes / bays 中高級

87 04-08 女婿 yama 中高級

88 04-09 舅子 yanay 高級

89 04-10 弟媳 swagi 中高級

90 04-11 嫂嫂 isah iyrah(新生部
落)

中高級

91 04-12 媳婦 ina 中高級
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92 04-13 孫子/孫女
kinbahan /mago /

maguw

la’iy na la’iy(
新生部落)/m
aguw
(日語借詞)

中高級

93 04-14 夫妻 utux tnuxan / utux b’ni 中高級

94 04-15 丈夫 tmalung / tamalung 高級

95 04-16 姻親 lpyung 高級

96 04-17 兄弟姊妹
mntsway / mtsway /

matasway
mntsway/mtss
way 初級

97 04-18 兄長
bsuyan tmalaung /
basuyan tamalung

高級

98 04-19
(哥哥；姊

姊)通稱
bsuyan/basuyan 高級

99 04-20 姊姊
bsuyan knerin /

basuyan kanayrin
bsuyan knerin 初級

100 04-21 哥哥
bsuyan tmalung /
basuyan tamalung

bsuyan tmalun
g/bsuyan mlik
uy(新生部落)

初級

101 04-22
(弟弟；妹

妹)通稱
sway/saway sway/ssway 初級

102 04-23 弟弟
sway tmalung / saway

tamalung
sway tmalung/
ssaway mliku
y(新生部落)

初級

103 04-24 妹妹
sway knerin / saway

kanayrin
sway knerin 初級
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104 04-25

(伯父；叔

叔；舅舅)

通稱
mama 初級

105 04-26

(伯母；嬸

嬸；舅母)

通稱
yata 初級

類別 05人物、身分

106 05-01 名字 lalu 初級

107 05-02 男孩
la’i tmalaung / a’i

tamalaung

la’i
tmalung/la’iy 
mlikuy(新生
部落)

初級

108 05-03 女孩
la’i knerin / la’i

kanayrin
la’i
knerin/la’iy
knerin

初級

109 05-04 朋友 rawin / rangi rangi 初級

110 05-05 孩童 laʼi 初級

111 05-06 老人家 bnkis / yayutas nbkis
yeyutas/lbnkis
(新生部落)/y
ayutas
nbkis(耆老)

初級

112 05-07 女性 knerin/kanayrin knerin/lknerin
(新生部落)

初級

113 05-08 男性 tamalung/tmalung tmalung/lmlik
uy(新生部落)

初級

114 05-09 人 tayan / s’uli c’uli(新生部
落)

初級

115 05-10 醫生 kuysang phguk mxa’in
g(新生部落)

初級
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116 05-11 老師
psba biru / pcba biru /

pasaba biru
psba biru/pcba
biru 初級

117 05-12 敵人 paris 中高級

118 05-13 長官 thoki/tahawki
thoki/thawki/y
aba rngu(新生
部落)

高級

119 05-14 流氓 ryumang mn_gaw/mana
gaw 高級

120 05-15 警察 kinsat plahang alang
(新生部落)

高級

121 05-16 平埔族 Pinpu khabu(新生部
落)

中高級

122 05-17 客家人 Ngayngay/Pmukan khelang(新生
部落)

高級

123 05-18 校長 kucyu/kocyo pspung
p’wasan biru 中級

124 05-19 閩南人 hulu sehu/kahat/pl
mukan 中級

125 05-20 青年
mrkyas / sining /

marakiyas
mrkyas 高級

126 05-21 神父 sunbu/sunfu snbu 高級

127 05-22 修女 syuni 中高級

128 05-23 外省人 Tahayluw/Cyukok Cyukok/Thelu 中高級

129 05-24 小姐 mkrakis/yusi mkrakis 初級
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130 05-25 學生
mkbaga

biru/makabaga biru

mkbaga
biru/lela’iy
tkba biru(新
生部落)

初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 papak 初級

132 06-02 大腿 gaya gaya(內)
muzi(外)

初級

133 06-03 眼睛 rozi rawzi rawzi 初級

134 06-04 臉 r’iyas / ra’iyas 初級

135 06-05 嘴巴 nga’uwa/uwa ng’uwa/
uwa/ng’wa 初級

136 06-06 頭 tunux 初級

137 06-07 指甲 kamin kamic(新生部
落)

初級

138 06-08 手 ba/ ba 初級

139 06-09 身體 hi buci(新生部
落)

初級

140 06-10 鼻子 nguhuw 初級

141 06-11 腳 kakay / kuzih kuzih/kukuy(
新生部落)

初級

142 06-12 牙齒 g’nux / ’nux / ga’anux ga’anux/g’nux 高級

143 06-13 頭髮 snunux / sanunux sanyunax(新
生部落)

高級
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144 06-14 血 muyux/rmuyux ramuyux/rmu
yux 中級

145 06-15 肉；身體 hi
siyam/syam/si
yang(新生部
落)

中級

146 06-16 額頭 lihuy 中級

147 06-17 肚子 nbuwas/buwas nbwas 中級

148 06-18 乳房 bubu bubu 高級

149 06-19 小腿肚 pazing 高級

150 06-20 肩膀 hngali hangali/hyang
(新生部落)

中級

151 06-21 下巴 abay / angi angi(下顎) 中級

152 06-22 背部 suruw suru/turu(新
生部落)

中級

153 06-23 皮 kyahin / yula kyahin皮(人)
yula皮(樹)

中級

154 06-24 胸部；胸腔 skutaw / sakutaw
sakutaw/bsku
way(新生部
落)

中級

155 06-25
男性生殖器

(陰莖)
ugiy / ugi 中高級

156 06-26 女性生殖器 pipi api(新生部落
)

高級

157 06-27 肺 bhiluk / bahiluk 中級

158 06-28 心臟 tumun tumun 中級
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159 06-29 手肘 heku / hiku / hayku hiku 高級

160 06-30 口水 cyuna / tyuna halus(新生部
落)

中級

161 06-31 膝蓋 tari
munuc tari(新
詞彙)(新生
部落)

中級

162 06-32 傷口 pangih / ilis 中級

163 06-33 胃 kwa / lhbun lhbun 中級

164 06-34 肝臟 sigit sgigic(新生部
落)

中級

165 06-35 痰 hrhan / rhan / rahan rahan/hrhan/ty
uk(新生部落)

中級

166 06-36 甲狀腺腫 haru 高級

167 06-37 油脂
abura / syam/ preh

suyaw
suyaw / preh
suyaw(士林)

高級

168 06-38 肋骨 araw 中高級

169 06-39 膽囊 yuhum 高級

170 06-40 拇指 skaba yaba tluling(
新生部落)

中高級

171 06-41 喉嚨 olu takan / awlu takan awlu 中級

172 06-42 舌頭 hmaʼuy hmali(新生部
落)

中級

173 06-43 腰部 hwinuk 中級
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174 06-44 手指 tluling 中級

175 06-45 門牙
lihun ’nux / balihun

ga’anux
lihun g’anux 高級

176 06-46 汗水 rnang ranang 中級

177 06-47 脖子 olu / awlu / gryung awlu 中級

178 06-48 鼻涕 ngihi 中高級

179 06-49 關節 mumu
pinbuyan/mu
muc(新生部
落)

中高級

180 06-50 臀部 tukah byux(屁股) 中高級

181 06-51 腳掌
tapa kakay / tapa

kukuy
tapa kuzih/ku
kuy/rapan kak
ay(新生部落)

中高級

182 06-52 後頸
rgyung / wryung /

ragiyung
ragiyaung/gry
ung 高級

183 06-53 腋窩 kikik 高級

184 06-54 腎臟 yurun hawyas(肋間) 高級

185 06-55 嘴唇 prhuman / parahuman prahung(新生
部落)

中級

186 06-56 毛 kumis
kunis（細）/
bukin（粗）(
新生部落)

中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 lipung ngungu 中級
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188 07-02 豬
bewak / wewak /

baywak
baywak/wewa
k/ wiwak/bya
k(新生部落)

初級

189 07-03 狗 huzin 初級

190 07-04 羊 mit 初級

191 07-05 貓 ngyaw 初級

192 07-06 鳥 kbhni / kabahni
kabahani/pzic
（統稱）(新
生部落)

初級

193 07-07 魚 syux/ ’syux
siyux/’cyux 
（qulih）(新
生部落)

初級

194 07-08 雞 wilung welung(新生
部落)

初級

195 07-09 猴子 yungay/yungay nguk
yungay/yunga
y trak(新生部
落)

初級

196 07-10 牛 kating/kacing kacing 初級

197 07-11 老鼠(統稱) olit/awlit awlit 初級

198 07-12 青蛙 takay kpatung 初級

199 07-13 貓頭鷹 puk 初級

200 07-14 穿山甲 agum ong(新生部落
)

中高級

201 07-15 山豬
bewak nnahi / baywak

nnahi
baywak
nahi/bzyak lh
un(新生部落)

高級

202 07-16 野鴿子 rmayux waw (綠野鴿
子)/tkara 中高級
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203 07-17 蟲(統稱) kumay kuwi 中級

204 07-18 烏龜 sipa cakus(新生部
落)

中級

205 07-19 蛇 m’u / kumay u 中高級

206 07-20 飛鼠 yapit 中級

207 07-21 豹 klit pkalit/yuklic(
新生部落)

中高級

208 07-22 水鹿 waʼanux 中高級

209 07-23 熊 ngarux 中級

210 07-24 山羌 para 中高級

211 07-25 蟑螂 hipuh hipux/hipus 中高級

212 07-26 蜻蜓 lengun / layngun
lyangun(綠蜻
蜓)/klesan(新
生部落)

中高級

213 07-27 蝴蝶 piray 中高級

214 07-28 蜘蛛 kyukit/kyokit kyokit/yukit 中高級

215 07-29
雄性動物生

殖器官
ptahuk / patahuk kintahuk 高級

216 07-30 松鼠 bhut 中高級

217 07-31 田鼠 ksngya bawsut/kcngy
a(新生部落)

中高級
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218 07-32 蚊子 putut 中高級

219 07-33 頭蝨 kuhing 高級

220 07-34 蒼蠅 yangaw ngrux/yinguli’ 中級

221 07-35 蜜蜂 banga hzing 中級

222 07-36 雄性(動物) kintahuk/blsuy ptahuk 高級

223 07-37 乳豬
uyuk bewak / uyuk

baywak
uyuk
baywak/bzyuk 中高級

224 07-38 鴨 babun/koyay koyay/geguru(
新生部落)

高級

225 07-39 蚯蚓 bisuw 中級

226 07-40 動物的內臟
sahuy ’sinu / sahuy

sinuw
sasahuy
’sinuw 中高級

227 07-41 土蜂 khayas banga 高級

228 07-42 蝦 bolung bawlung 中級

229 07-43 大象 zo 中高級

230 07-44 馬 uma/rmay rmay 中高級

231 07-45 雌性(動物) tnayux 中高級

232 07-46 螃蟹 kagang 高級
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233 07-47 蟬 ryay 高級

234 07-48 百步蛇 mrhitung/mhitung
marahitung/m
rhitung/mrhitu
ng

中高級

235 07-49 翅膀 alih 中高級

236 07-50 蝙蝠 kyabin 中高級

237 07-51 蝸牛 tmang 高級

238 07-52 麻雀 pzit 中高級

239 07-53 鍬形蟲 pakarip/waʼit 高級

240 07-54 老鷹 kwalit 高級

241 07-55 螞蟻 tahi/hhyu 中高級

242 07-56 鵝 gacyu 中高級

243 07-57 水鳥 kwang kwang iyerin(新生部
落)

高級

244 07-58 窩巢 ubu ubu/kobu 中高級

245 07-59 虎頭蜂 tryung kahayuti(帝王
蜂)

高級

246 07-60 跳蚤 mngan / mangan mngan/mici(
新生部落)

中高級

247 07-61 眼鏡蛇 ps’has / pasahas bibing tayan(
新生部落)

中高級
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248 07-62 烏鴉 taʼuy cyanug(新生
部落)

中高級

249 07-63 幼犬 yatat uyuk huzil(新
生部落)

中高級

250 07-64 (動物的)角 ihuy 中高級

251 07-65 蚱蜢 kyaraw 中高級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 iluh g’iluh 中級

253 08-02 稻穀 pagay 中級

254 08-03 樹 khoni/khawni khoni/khuni 高級

255 08-04 芋頭 sayhuy sayhuy/cehuy(
新生部落)

中級

256 08-05 甘蔗 bilus 中級

257 08-06 葉子 abaw / lbak lbak（大的） 中級

258 08-07 甘藷 ngahi 高級

259 08-08 柑橘 yutak 中級

260 08-09 花朵 kaka/hana hana 高級

261 08-10 南瓜 abang/bon/bawn bwaun/bon 中高級
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262 08-11 雜草 mk’man / mka’aman kk’man 中高級

263 08-12 玉米 tyay t’iytun(新生
部落)

高級

264 08-13 檳榔 pinang 中高級

265 08-14 竹子 ruma rurima(新生
部落)

高級

266 08-15 樹枝 ara ara 高級

267 08-16
(植物的)果

實
buway 中高級

268 08-17 竹筍 ali 中級

269 08-18 香菇 tʼinuw 高級

270 08-19 鳳梨 phngran / pahangaran
pahangaran/pn
guran(新生部
落)

高級

271 08-20 草 k’man / ka’aman 高級

272 08-21 藤類 wahiy 高級

273 08-22 桃子 zimux / remux remux(和平) 中高級

274 08-23 李子 kaway prkaway 高級

275 08-24 水果
buway khoni / buway

kahawni

buway
ra’iri/buway
khoni
(竹、和平)

高級
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276 08-25 樹頭
pu’ing khoni / pu’ing

kahawni
pu’ing/pu’ing
khoni
(竹、和平)

高級

277 08-26 木耳
papak khoni / papak

kahawni
中高級

278 08-27 蕃茄 warang 高級

279 08-28 樹根 gamin 中高級

280 08-29 野百合 bawxi 中高級

281 08-30 姑婆芋 bgaci / bgati bagaci/bgati 中級

282 08-31 胡瓜 klibuy tbin(新生部落
)

高級

283 08-32 山蘇 ryuhing 中高級

284 08-33 胡蘿蔔
sawpu tanah / sepu

tanah

sepu mtalah(
新生部落)/
sepu
tanah(和平)

高級

285 08-34 空心菜 kung_sincay 高級

286 08-35 長豆 girang/erang
girang/erang a
tayal(新生部
落)

中高級

287 08-36 綠豆 girang tasi layan 中高級

288 08-37 麥 mugi 高級

289 08-38 蔥 inuw 中高級
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290 08-39 豆芽 tatu layan tangu layan(
新生部落)

高級

291 08-40 百香果 tkisuw / takisuw tukisuw/tkiso 高級

292 08-41 山藥 sakuw 中高級

293 08-42 檜木 xiniki 高級

294 08-43 幼苗 pinbahuw
shabku/tawyu/
llung(新生部
落)

中高級

295 08-44 種子 gahap gahak(新生部
落)

中高級

296 08-45 野草莓 ziluk nahi giluk pzic(新
生部落)

中高級

297 08-46 梅子 buhuw bhzi(新生部
落)

高級

298 08-47 過貓 mala 高級

299 08-48 山櫻花 sakura zimux ngarux 高級

300 08-49 咬人貓 sʼga saga/hc’ga(新
生部落)

高級

301 08-50 山胡椒 maʼaw 高級

302 08-51 樹豆 singut 高級

303 08-52 柚子 yabung muru 中高級

304 08-53 菸草 maku/tmaku
abaw
tamaku/lbak t
baku(新生部
落)

中高級
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305 08-54 辣椒(通稱) meluh / mayluh
tamayluh/’ryu
x palis(新生
部落)

中級

306 08-55 棉花 sabus 高級

307 08-56 地瓜 ngahi 初級

308 08-57 番石榴
puwan / zbuwan /

rpuwan
zibwan/rpuwa
n(和平)/krpw
an(新生部落)

初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 biru tegami(信) 初級

310 09-02 錢 pila 初級

311 09-03 球 mari 初級

312 09-04 桌子 lalan 初級

313 09-05 電話 ling_wa palakah anaw
an/’nawan 初級

314 09-06 筆 inpit babiru
/inpit/bburwan 初級

315 09-07 椅子 tlngan / ’ngan / t’ngan tlngan/thikan(
新生部落)

初級

316 09-08 藥物 iyu iwa(新生部落
)

初級

317 09-09 電腦 tyennaw 初級

318 09-10 雨傘
tbakuy / rruku /

tabakuy
cyasi(斗笠)ta
bakuy/rruku 初級
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319 09-11 手錶 tuki toke 初級

320 09-12 鐘錶 pspngan zikang
paspangan
riyax/smpung 
wagi(新生部
落)

高級

321 09-13 鉤子 atuk rawung/rong/t
ka(新生部落)

中級

322 09-14 細線 wayay 高級

323 09-15 繩索 snyuw snyu 中級

324 09-16 針 rawm/rom rom/rong(新
生部落)

中級

325 09-17 木杵 sʼxu sayu/syu(新生
部落)

中級

326 09-18 枝條 ara araw 高級

327 09-19 篩子 luku hazi/bluku 高級

328 09-20 小刀 litux litux/kut/buli(
新生部落)

高級

329 09-21 船隻 asu 高級

330 09-22 剪刀 karip pkarik(新生部
落)

中高級

331 09-23 木炭 bagah 高級

332 09-24 水桶 bakit 中高級

333 09-25 釣竿 bawli boli pnekan(
新生部落)

中高級
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334 09-26 竹筒 takan taku(竹杯)/k
upu(竹杯)

高級

335 09-27 電燈 raka / ling_ki / rengki raka’/ppilaw 高級

336 09-28 蓋子 umuk kulup(新生部
落)/umuk 中級

337 09-29
(竹製的)刮

麻具
gsap gasap/’gsak(

新生部落)
中高級

338 09-30 污垢 glu uraw/iyang 中高級

339 09-31 木臼 lhyung lahiyung/luhu
ng(新生部落)

高級

340 09-32 棉被 tapang tapang
hmilaw 高級

341 09-33 碗 pyatu 中級

342 09-34 網子
tara / kawbu / sguyu /

pusung

tara(大)
kawbu (中)
sguyu (小)
pusung (繫在
腰間-更小)

高級

343 09-35 飯鍋 puluw/sinpuluy
kama’/sinpulu
y/kama
hpuyan
mmyux

高級

344 09-36 鋸子 hrhin / harahin harahin 中級

345 09-37 紙張 rban / raban / brban brban 中高級

346 09-38 杯子 kopu kulup(新生部
落)

中高級

347 09-39 釣具
ya’aya pnayp / ya’aya

panayp
ya’aya nayp 高級
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348 09-40 袋子 yubing 高級

349 09-41 鍋鏟 rhisan rahit(新生部
落)

中高級

350 09-42 斧頭 yasam p’ru/putuc(新
生部落)

中級

351 09-43 夾子 tcyap ciyap/ppkyuc(
新生部落)

中高級

352 09-44 床舖 pa sakaw(新生部
落)

中級

353 09-45 梗 la’aw turu ’tbihi(新
生部落)

中高級

354 09-46 鏡子 riwan riwan/kkita/pk
ita 中高級

355 09-47 工具 yeʼaya / yaʼaya
ya’yuwaw/ya’
aya/ptyogun(
新生部落)

中高級

356 09-48 弧形(底)鍋 supih / zibaw / tbali
supih(小)
zibaw(中) tb
ali(大)/supix/
limuk(新生部
落)

高級

357 09-49 炭灰 bulit bulic(新生部
落)

中高級

358 09-50 瓶子 yuyut / tunay / thi tunay / thi
(和平)

高級

359 09-51 湯匙 kobih / kawbih kobih/kubih 中高級

360 09-52 菜盤 sara marahiy 中高級

361 09-53 相片 syasing limu 高級

362 09-54 肥皂 masa/siking
masa/siking/m
acˍa’(新生
部落)

中級
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363 09-55 濾酒渣網 umuk blhuy kasiy/sisi(新
生部落)

中級

364 09-56 梳子 kalu / kkalu kkalu/hhiluk(
新生部落)

中級

365 09-57
揹帶(包包

的帶子)
habuk / wakin

habuk
ppngan/ habu
k(揹小孩的帶
子) wakin(男
女揹蔞用的
揹帶)

中高級

366 09-58 扇子 tapih ttabus(新生部
落)

中高級

367 09-59 湯鍋 tapa limuk(新生部
落)

中高級

368 09-60
水瓢(舀水

用)
taku taku haw ’sya 中級

369 09-61 電冰箱 tyenpinsyang 中高級

370 09-62 電視 teribi tiribi 高級

371 09-63 水管 turing asu’ tuiy ’sya(
新生部落)

中高級

372 09-64 枕頭 tnuxan 中級

373 09-65 鐵鎚 tucing tacing ttuting 高級

374 09-66 鐵釘 law’iy / lo’iy cintang/sosu(
新生部落)

中高級

375 09-67
卡在牙縫之

物
singas knani(新生部

落)
中高級

376 09-68 菜刀 hocyu
hucyu/hhobin
g tbihi(新生
部落)

高級
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377 09-69 魚網
tara / kawbu / sguyu /

pusung

ttara/tara(大)
kawbu (中)
sguyu (小)
pusung (繫在
腰間-更小)

中級

378 09-70 橡皮擦 iʼing ssong bnruwa
n(新生部落)

初級

379 09-71 簍子(魚簍) sguyu 初級

類別 10山川地理

380 10-01 道路 tuʼiy 中級

381 10-02 山林 rrgyax / raragiyax lalahuy 初級

382 10-03 小溪 gong gawng 初級

383 10-04 風 behuy bayhuy 中級

384 10-05 沙子 naʼiy bna’iy 高級

385 10-06 泥土 uraw rhyan(地上) 中級

386 10-07 河流 llyung liyung/gawun
g/llyung 中級

387 10-08 湖泊 bsilung / mslubung
bsilung
(較大湖泊)
mslubung
(較小湖泊)

中高級

388 10-09 森林 lhlahuy 中級

389 10-10 縫隙 mbling / sgli’an 中級

390 10-11 洞穴 bling takayuw/lkyu
x(新生部落)

中級
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391 10-12 山腳下 puʼing ragiyax 中高級

392 10-13 土堆 ʼuraw yayamay b’abu/unutu
uraw 中高級

393 10-14 岩洞 lxiyux lkyux(新生部
落)

高級

394 10-15 草原
be’nux kk’man /

bay’anux kaka’man
be’nux mma(
新生部落)

高級

395 10-16 溫泉 ulay 高級

396 10-17 峽谷
ibaw lluhiy / ibaw

laluhiy kiyup
awnguw/ongu 高級

397 10-18 山洞
bling rgyax / bling

ragiyax
tkayu raguyax
(新生部落)

高級

398 10-19 岩石 luyux yuring 高級

399 10-20 瀑布 tgli tgli sbehuy(新
生部落)

中高級

400 10-21
獨立的小山

頭
bʼbu rgyax

zima’uwan
/muci b’bu(新
生部落)

高級

401 10-22 崇山峻嶺 rgrgyax lluhiy syuhak ragiya
x(新生部落)

高級

類別 11自然景觀

402 11-01 下雨 mwalax / mawalax 初級

403 11-02 太陽 witux wagi(新生部
落)

初級
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404 11-03 月亮 byating/byacing byacing 初級

405 11-04 天空 babaw kayan kayan 初級

406 11-05 星星 yangah bengah 初級

407 11-06 雨 walax 初級

408 11-07 雪 hlaʼiy 中級

409 11-08 冬天 misan / ’misan amisan 初級

410 11-09 夏天 bagan / ’bagan abagan 初級

411 11-10 雷 sbisuw/mkayum kayum 中級

412 11-11 露水 lngut / langut l’uwi 高級

413 11-12 彩雲 yulung 初級

414 11-13 煙 xilu ghilu(新生部
落)

中高級

415 11-14 閃電 twilak msbisu 中高級

416 11-15 旱田 mayah
mayah
apung/’mayah
apuh

中級

417 11-16 陰天 msuruw / masuruw masuru 中高級

418 11-17 火 puni hpuni 中級
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419 11-18 冰 kyanley kyanley/mtrun
un na hla’iy 中高級

420 11-19 地震 mgunuw magunuw/unu 中級

421 11-20 影子 limu sasaw 中級

422 11-21 颱風 rhuyan / rahuyan
rahuyan/msbe
huy tyaba(新
生部落)

高級

423 11-22 霜 tlaka 高級

424 11-23 水滴 hbing sya
hbing
siya/turing
’sya

中高級

425 11-24 水患 mshwah / masahwah
sahuwah siya/
hmor(新生部
落)

中級

426 11-25 春天 tmangu abaw 初級

427 11-26 海邊

syaw silung / syaw
bsilung / syaw

basilung
syaw bsilung 中高級

428 11-27 秋天 mshuw abaw mhu abaw 初級

429 11-28 彩虹
hawngu lyutux /

hongu lyutux
hongu ’lyutux 初級

430 11-29 日落 myup witux 初級

431 11-30 天黑 mkuʼum kayan mku’ung kaya
n(新生部落)

初級

432 11-31 雨停 msiwat / masiwat mswac(新生
部落)

初級
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433 11-32 刮颱風 sbayhuy bayhuy
rahuyan 初級

434 11-33 日出 mhtu witux
yahatu
witux/mhtu w
agi(新生部落
)

中級

類別 12建築

435 12-01 家 sali 初級

436 12-02 窗戶 nyaway/gnyaway gnyaway/tobu
ng 初級

437 12-03 門 lihun/blihun blihun 初級

438 12-04 學校 pkba’an biru / gako
pp’wasan
biru/
gako(日語)

初級

439 12-05 石頭 yamay btunux(新生
部落)

中級

440 12-06 屋頂 rmu’iy / mu’iy rinmu’iy/rnan
u(新生部落)

中級

441 12-07 橋樑 hawngu/hongu aluk(新生部
落)

中級

442 12-08 工寮 takak 中高級

443 12-09 廁所
pstiyan / tbukan /
pstiyan pasatiyan

pastiyan/pstrn
xan 中高級

444 12-10 柱子 luking lwax 中級

445 12-11 石堆 yeyamay 中高級

446 12-12 雞寮 libu wilung libu welung(
新生部落)

高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 澤敖利泰雅語 2026年公告版

第 32 頁，共 79 頁



447 12-13 樓梯 kelang / kaylang kaylang 中高級

448 12-14 庭院 hiyay/hhyay hhyay/tanux 中級

449 12-15 牆壁 inryang unryang 中高級

450 12-16 穀倉 khu / kahu 中高級

451 12-17 蓋屋頂 kbalay / rmu’iy
pramu’iy/rma
mu(新生部落
)

中高級

452 12-18 搭建圍籬 sp’inryang amalang/’mry
ang 高級

453 12-19
後院(家的

後面)
tesuruw hhiyay 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 kayan niyan
babaw utux
kayan/kawas ’
nya’i(新生部
落)

高級

455 13-02 晚上
gbyan / gabiyan

mlhngan
lhngan /
gabiyan mlhn
gan(深夜)

初級

456 13-03 昨天 hesa/shesa/shisa shesa/shisa 初級

457 13-04 明天 sasan/suxan suxan 初級

458 13-05 今天 ryax soni / ryax sawni sawni/ kisa(未
來)/ryax soni 初級

459 13-06 早上
myabu / mgyebu /

myebu
myabu/sasan 初級
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460 13-07 白天 slwan lyan 中級

461 13-08 前天 skaxa skaxa(大前天
) mkaxa 高級

462 13-09 清晨 plapaw smsman(傍晚
)/sasan 高級

463 13-10 黑暗 mkuʼum mku’ung(新
生部落)

中高級

464 13-11 傍晚 smsman / masaman sesman 中高級

465 13-12 接續 luhing / ’mubuy 中級

466 13-13 半夜
s’ka byangi / smka

byangi
sakabyangi/sk
a bengi 中高級

467 13-14 當時 trang / ryax s’asa 中級

468 13-15 大前天 skteyu smkteyu 中高級

469 13-16 待會兒
kisa / naga cikay /

naga tikay
naga cikah(新
生部落)

中級

470 13-17 大後天 mkteyu mkteyu 中高級

471 13-18 亮光
slwan kayan/psyax

kayan
中級

472 13-19 後天 kaxa/mkaxa mkaxa 中高級

473 13-20 上午
sasan soni / zik

kryaxan
mayabu/sasan 中高級
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474 13-21 未來 babaw ryax ryax ’nayi(新
生部落)

中高級

475 13-22 夜 mlhngan 中高級

476 13-23 年輕時
trang mrkyas / wakay

sining

la’i na/trang m
rkyas(新生部
落)/wakay
sining (日語)

中高級

477 13-24 一下子
misuw wayan /ini

kenga
yanga/micu
by(新生部落)

中高級

478 13-25 下午 babaw kinryax / ’lyan 初級

479 13-26 (幾)點鐘
tmuting / tmucing /

spngan
pisa
tuting/pira
tmucing

初級

480 13-27 星期日 hngi’an ryax / rehay ryax hngawan
(新生部落)

初級

481 13-28 年 kayan kawas(新生部
落)

初級

482 13-29 天天 krryax / karariyax karariyax 初級

483 13-30 現在
misuw soni / misuw

sawni
misuw hani/m
icuw(新生部
落)

初級

484 13-31 生日 hintagan ryax
hintagan
riyax/ryax hun
tagan(新生部
落)

初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 sahuy / zik zik (深)
sahuy(內)

中級

486 14-02 在某處 ki inu te utux kki’an 中級
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487 14-03 上面 babaw 中級

488 14-04 前面 gleng / glayng galayng/glayn
g/tegleng 中級

489 14-05 下面 hugan kyahu 中級

490 14-06 中間 s’ka / ska/ ss’ka saka’/kc’ka(
新生部落)

中高級

491 14-07 外面 tanux 中級

492 14-08 旁邊 syaw bih 中級

493 14-09 頂(部) llyuw ba’bu ragiyax 中高級

494 14-10 右邊 ʼlelaw / ’laylaw llaw 中級

495 14-11 左邊 min/’min ti’in /’zin 高級

496 14-12 角落 ung 高級

497 14-13
某物(…)之

下
ki te hugan ki ti hugan/te

kyahu na 高級

498 14-14 經過 hminas / haminas 中級

499 14-15
(從某處)到

某處
tehuk 中級

500 14-16 從某處 kahun
muwah/mkah
unte(新生部
落)

中高級

類別 15農耕
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501 15-01 鋤草(除草) m’umah smlyat/m’uma
h k’man 高級

502 15-02 犁田 kmahat / kamahat kmahac c’la 中級

503 15-03 撒播 gmahap gagahap/gmha
k(新生部落)

中級

504 15-04 種苗(動作) muhiy 高級

505 15-05 穀物乾燥簍 luku/bluku bluku 高級

506 15-06 犁 kawin kkahac(新生
部落)

高級

507 15-07 鐮刀 sawki / soki soki 中級

508 15-08 鋤頭 karuh pkaruh 中級

509 15-09 倉庫 khu / kahu 中高級

510 15-10 開墾 mnayang manayang/tma
bun 中高級

511 15-11 肥料 bulit / xiryo xiryo(日語) 高級

512 15-12 篩穀器具 tpsan / tapasan tapus /tpsan 高級

513 15-13 催熟(果實)
ʼmbuw / sptanah /

paga tanah
paga hibung 高級

514 15-14 稻草 gisu sulu pagay 高級

類別 16狩獵
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515 16-01 弓 bhawni tlak bahawni 中級

516 16-02 矛 talap 中級

517 16-03 箭
pnelu / awcing pnelu /

awcing panaylu
awcing
panaylu 中高級

518 16-04 餌 ulay sps’uru ’cyux(
新生部落)

中高級

519 16-05 槍 patus 高級

520 16-06 獵刀 putting / pucing lalaw 高級

521 16-07 直形獵刀
snlux puting / snlux

pucing
高級

522 16-08
獵獲物(統

稱)
sinuw/’sinuw 中級

523 16-09 石壓式陷阱 rangay marahan(新生
部落)

高級

524 16-10
套頸式繩索

陷阱
luyang yulang(新生

部落)
高級

525 16-11 籃子 yawa 中級

526 16-12 捕鳥陷阱 t’uya / ta’uya tlnga 中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 psani / pasani pasani 中級
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528 17-02 夢 spyan / sapiyan sapiyan/spyan 中級

529 17-03 巫術 mahawni / mhoni
hahawni/mhu
ni/phgup(巫醫
)

高級

530 17-04 教會 kyokay kyukay 中高級

531 17-05 祖靈祭 Psyurak / Maho 中高級

532 17-06 播種祭 Smyatu
samyatu tabux
an/sm’atu
tmubux

中高級

533 17-07 鬼魂 limu lyutux 中級

534 17-08
法器(巫醫

治病用)
ya’aya phgup

ya’aya
pahgup/caya’ 
hmguk(新生
部落)

高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 bubing/busi bubing/tmuhu
ng(新生部落)

初級

536 18-02 衣服 latan/lukus lukus 初級

537 18-03 編織 tminun / taminun 中高級

538 18-04 肚兜 tawyah to’uyah 高級

539 18-05 男用耳環
banay tmalung / banay

tamalung
高級

540 18-06 女用耳環
banay knayrin / banay

kanayrin
高級

541 18-07 男性褲子 yupun yopun 高級
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542 18-08 破掉 mgali mingali/mbka 高級

543 18-09 頭飾(通稱) sapat 中高級

544 18-10 編網針 ikus 高級

545 18-11 腰帶 habin habuk 中級

546 18-12 苧麻 kgiy 中級

547 18-13 染色 ʼmbuw 中級

548 18-14 浮織 lmamu 高級

549 18-15 女性長褲 ruyux yupun
mupa(新生部
落)/yopun
royux

高級

550 18-16 苧麻線 nuka 高級

551 18-17 布匹 gali / pala / plyung 高級

552 18-18 妝扮飾物 ptrang eaya ptrangun
(新生部落)

高級

553 18-19 傳統女上衣 latan 高級

554 18-20 傳統女裙 tinhawak hawak/cihawa
k(新生部落)

中高級

555 18-21 鞋子 yamin 高級

556 18-22
揹小孩的背

帶
habuk habuk pala 中高級
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557 18-23 毛線 wayay 高級

558 18-24 裙子 skatu / tinhawak 高級

559 18-25 男用遮陰布 buyun 高級

560 18-26
男用背負網

袋
kari 中級

561 18-27 擋胸巾 tawyah toyah 高級

562 18-28 袖子 uzit 中高級

563 18-29 上衣 lukus / latan 中高級

564 18-30
頭帶(女用

背籃用)
wakin 高級

565 18-31
織布用的素

麻線
nuka 高級

566 18-32 刮苧麻 kmkgiy kmugus
nuka/’gsak 高級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女用揹籃 kisi 中級

568 19-02 圓形竹篩 ʼbun 中高級

類別 20交通

569 20-01 公車 bas turuy glgan(
新生部落)

高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 澤敖利泰雅語 2026年公告版

第 41 頁，共 79 頁



570 20-02 腳踏車 ling_ling sya
turuy ’plan ka
kay(新生部落
)

中高級

571 20-03 車站 n_gan glgan kesi/kiri/sali
gglgan turuy 中高級

572 20-04 輪胎 tmurun kakay bayran(新生
部落)

高級

573 20-05 船 asu 高級

574 20-06 車子 glgan turaku/turuy 高級

575 20-07 火車 kisya turuy sghilu’ 高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 myux mmyux 初級

577 21-02 水 sya siyax(新生部
落) /’sya 初級

578 21-03 白米 buwax 高級

579 21-04 菜餚 rami 中級

580 21-05 青菜 tbihi tabihi 中級

581 21-06 酒 uwaw 中高級

582 21-07 鹽 cimu samuyux/tmu
yux 中級

583 21-08 (蜂)蜜 hzing hazing/buk
hzing 高級
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584 21-09 蛋 bazing bazing 中級

585 21-10 油 abura 高級

586 21-11 味道(吃)
shhya / shiya / sawkan

shiya
snokan 高級

587 21-12 湯 ʼyung ayang 中級

588 21-13 豆類 ggirang erang ssukay 高級

589 21-14 白蘿蔔 sawpu / topu / sepu sepu(新生部
落)

高級

590 21-15 穀粒 utux buwax
utux buwax(
一粒米) paga
y(穀粒)/n’yu
pagay

中級

591 21-16 糯米(生米) rhkay / rahakay bwax rhkay 中高級

592 21-17 (白)粥 yenʼyak na’aya/ubu(新
生部落)

中級

593 21-18 小米 trakis 中級

594 21-19 糖 maru 中高級

595 21-20 豬肉
syam / suyaw bewak /

suyaw baywak
hi baywak/siy
ang bzyak 中高級

596 21-21 麵 wayay 中級

597 21-22 醬油 suyuw sawyuw/thuyu 高級
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598 21-23 在來米 puhut 中高級

599 21-24 米糠 paʼi pa’i細
pakax粗 中高級

600 21-25 麵粉 kuna 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色的 plʼux pla’u/mlabu(
新生部落)

初級

602 22-02 黑色的 kalux/mkalux mkalux 初級

603 22-03 紅色的 tanah/mtanah mtanah/mtala
h(新生部落)

初級

604 22-04 紫色的 mkraki ma’abuh(新生
部落)

高級

605 22-05 黃色的 mtrakis makarakis/mh
ibung/me’raw 中高級

606 22-06 咖啡色的 menʼuraw 高級

607 22-07 灰色的 memung / maymung matabulit 高級

608 22-08 綠色的 matasi / mtasi mbebiru(彩色
)

中高級

609 22-09 顏色 bebiru / tu’iy pintasan biru(新生部
落)

初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 mrwatuk ramuwatux 中高級

611 23-02 歌 uwas 中級
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類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 pnungan 中級

613 24-02 獨自一人 utux hi nanak
mana’anak/m
uci(新生部落
)

高級

614 24-03 相同 mtna / matana matana 中級

615 24-04 部落 alang 初級

616 24-05 日子 ryax riyax 中級

617 24-06 是的 huw aw 初級

618 24-07 語言 kay kayi 中級

619 24-08 力量 rngu 中高級

620 24-09 目標 sinngusan yaw sinkuxan/sinn
gusan 高級

621 24-10 文化 Gaga 中高級

622 24-11 重要的 imi / ginluwan sakusa /ya’uw
nanu 高級

623 24-12 結婚
msu’un myanux /

kikung
ps’unun 中高級

624 24-13 各色各樣 bebiru/ana nenanu ana nanu iru 中高級

625 24-14 價格 nilang
banasan
pila/sppra bzil
an(新生部落)
/nilang(日語)

中高級
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626 24-15 用途 sinlyuxan yaw
kananu
yuwaw/yauw
kklayun

高級

627 24-16 婚姻 kinyanux utux tnuxan matabays usa 中高級

628 24-17 遲到 ksu’i 初級

類別 25行動

629 25-01 關上 ’mlu / ’luy l’an(新生部落
)

中高級

630 25-02 賣 tbaziy tabaziy/bzirun
(新生部落)

中高級

631 25-03 去 musa 初級

632 25-04 打開(門) gmyah ganiyah/gyaha
n 初級

633 25-05 (叫人)過來 uwah/inah uwah 中級

634 25-06 買 mbaziy 中級

635 25-07 給 may mayi/ita/bi’y 中級

636 25-08 來 uwah 初級

637 25-09 借 ksyuk kasyuk/ksyu(
新生部落)

中級

638 25-10 走路 hmakay hmkangi/mhk
ani tu’iy 初級

639 25-11 走(離開) shri/mshri 高級
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640 25-12 飛 mlaka palaka/mlaka 中級

641 25-13 跑 (祈使) pzinah ptalang(新生
部落)

中級

642 25-14 抵達 tehuk / tayhuk tayhuk 中級

643 25-15 送(客人) sgayan/smatu
mayi/sgayan(
送別)/musa
smgagay

中級

644 25-16 逃跑 mgyay 中級

645 25-17 進入 myup myuk 中級

646 25-18 翻倒 tkuyun tapyakux/spyu
xun 高級

647 25-19 帶 maras 中級

648 25-20 趕走 psalun mabinah/tun/s
esagi 中高級

649 25-21 折返 mbinah/msbzinah mabinah/mbzi
nah 高級

650 25-22 (植物)生長 mkaraw marakiyas 中級

651 25-23 讓開 kura / si’a / s’ay si’a/nri 中高級

652 25-24 贈送(禮物) sbay / bi’an 高級

653 25-25 沿著山巒 siy ggluw rrgyax siy gluw
rrgyax 中高級

654 25-26
(植物的果

實)掉落
mshutaw / mshuw mhu mhutaw 高級
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655 25-27 (往)上坡 krkyas akrakiyas/srky
asun 高級

656 25-28 接(人) mnaga 高級

657 25-29 越溪而過 mawyaw/gmawyaw gmoyaw 中高級

658 25-30
向人家要(

東西)
psnawn / msina masina/msina 中高級

659 25-31 倒(水) hmzi 高級

660 25-32
走(向某個

方向)
hhalan usa 中級

661 25-33
(藤類植物)

攀爬
pkragan makaraw/mka

raw 高級

662 25-34 逛一逛 mtlelay / mtlaylay
lmosay yuman
gay(新生部落
)

高級

663 25-35 追 hmyaw 中級

664 25-36 趕上 hlnga/hlngan hamlanga/hm
nga 中高級

665 25-37 滑掉 mthawgut hyuci mhutaw 中高級

666 25-38 分開 msgagay / mt’alax msgagay 中高級

667 25-39
攜帶(如帶

傘)
maras tbakuy 初級

668 25-40
穿(如穿衣

服)
mlukus / klatan (另作)klatan 初級
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669 25-41
戴(如戴帽

子)
mkbusi/mkbubing

makabubing/
mtmuhung(新
生部落)

初級

670 25-42 出現 mhtuw mahatuw 初級

671 25-43 坐著 mtl’ung matalaung/mt
hiyuk 初級

672 25-44 站著 ms’rux masa’arux/mc
ru’ux 初級

673 25-45 關(門；窗) ʼluy amalu 初級

674 25-46 要來 mmuwah mamuwah 初級

675 25-47 來過 mnwah/’nwahan manuwah/min
nwah 初級

676 25-48 去了 wayan manuwah/way
al la 初級

677 25-49 爬行 hmkangi ’ba rhyan
hamakay/ s
ba/mkagang 
mhkani(新生
部落)

初級

678 25-50 看起來 ttxan ktan
ga(新生部落)

初級

679 25-51 拜訪 mtayux / mita matisan/pskzi
mita 初級

680 25-52 出去 usa tanux 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 mstawput / mastawput mstoput 中級

682 26-02 跳舞 myugi / melzin mayugiy/melz
in 中級
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683 26-03 坐下 tlʼung
matala’ung/thi
yuk(新生部落
)

初級

684 26-04 彎腰 mromun / mrawmun maramun 中高級

685 26-05 掛 p’ aya / pyaniy ssapa’aya/ap’a
ya 中高級

686 26-06 打球
tmpak mari / mgnaw

mari
高級

687 26-07 拿取 magal magal/magay(
新生部落)

中級

688 26-08 打(人) mahiy / tmpak / pakun tapakun/mahi/
tmucing 中高級

689 26-09 刺 meta / mayta meta 中高級

690 26-10 射擊 bun mlung(新生部
落)

中級

691 26-11 跌倒 mtakuy / matakuy 高級

692 26-12 踢 kmlkah papay’un/pe’u
n 中高級

693 26-13 推 ruru / rmuru / sruru mamuru/sruru
/rmuru 中級

694 26-14 砍伐 tmutu / tamutu 中級

695 26-15 搖動 syuy yamuy/mzwi 中高級

696 26-16 折斷 phgun / trxun phgun /
trxun扯斷

中高級

697 26-17 發抖 mlbin / malabin malabin/mlbin 高級
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698 26-18 抓癢 kmamil 中級

699 26-19 爬上(去) mkaraw / makaraw makaraw 高級

700 26-20 仰躺
msrapa / masarapa /

trhiya
中級

701 26-21 揹(人) mpanga sapanga 高級

702 26-22 敲碎 gyemun gyamun/pt’am
uy 中高級

703 26-23 扛 phngali / pahangali mhangan 中級

704 26-24 翻動 prayun saparayun/pra
yun/ smsyuk 中級

705 26-25 滾落 mtawrun / mturuy matawrun/mtu
ruy/mhutaw 高級

706 26-26 撞到
mstutu / mastutu /

pstutu
nosun 中高級

707 26-27 抱著 gbon / gbawn gamiba/gban(
新生部落)

中級

708 26-28 吹 yupan yupan 高級

709 26-29 挖掘 kmwih / kwihan
kmwih
(用鋤具鬆土)
/ kwihan
(用手挖土）

中高級

710 26-30 切 hmobing / hmawbing hamawbing 中級

711 26-31 游泳 mlngya lmngya 中級
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712 26-32 藏起來
l’ingun / lm’ing /

ingun
la’ingun 中級

713 26-33
抓(如抓到

動物)
kmyap / kyapun kmyak(新生

部落)
中高級

714 26-34 砍 tmutu / tamutu tamutu/kmut 中高級

715 26-35 揹負(物品) mpanga / pnganan pananga’/mpa
nga 中級

716 26-36 分(東西) psgayun/psugun tmuzi/’masu/u
sugun 中級

717 26-37 剖切 mwak/smka hmobing 中高級

718 26-38 綁住(已綁)
mhun / bhlan mahun /

bahalan
中高級

719 26-39 拉
hmuluy / hluyun

hamuluy / haluyun
haluyan 中高級

720 26-40 劈(木材) sma’aw
ta’apan/mka q
huni(新生部
落)

中高級

721 26-41 扯斷 trxun mhuw/phgun 中高級

722 26-42 提著 lmeli / le’un / lamayli lamili/lmeli/ll
e’un 中級

723 26-43 握著 bingun tabingan/bing
un 中級

724 26-44 捆綁(正在) mhun / mahun bahalan 中級

725 26-45 按住 mhut / mahut mahut 中高級
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726 26-46 拔除 hmbyat 中高級

727 26-47 挑選
byagan / wyagan
mwayaw / wayaw

mwayaw/wya
gan 中級

728 26-48 散撒 srpus/sgayang salisan/srpus 中高級

729 26-49 啄 tukun matuk 中高級

730 26-50 插(秧苗) sm’su / pinhyun sasamu’/c’cua
n(新生部落)

高級

731 26-51 堆積 ’mutu intuwan/’mtuy 中高級

732 26-52 搬運 hmakut / hamakut 中高級

733 26-53 拔出 hmbyat/hbyasun hbyatun 中高級

734 26-54 攪動 yewanan / ’mimaw sa’imaw/yeya’
un yumuy 中高級

735 26-55 壓住 mm’an / m’mun sm’mu 中高級

736 26-56 搔癢 kmamin 中高級

737 26-57 握拳 srʼun ba m’amut
ba/umutun ’ba 高級

738 26-58 摘取 kmyut / kamyut lamamu 中高級

739 26-59 晃動 s’yuy/syuy syu(新生部落
)

高級

740 26-60
剝(花生；

豆類)
pbwax pabuwax 中高級
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741 26-61 涉水而過 mawyaw gamawyaw/g
moyaw 中高級

742 26-62 振動 myuy 高級

743 26-63 打包 sakuy/smakuy sakuy/smakuy
/mwaring 中級

744 26-64 採收 lmamu 中高級

745 26-65
(將器具)磨

利
rmahaw 中高級

746 26-66 (搖)動 yemuy sayuy/myuy 中高級

747 26-67 追捕 hmyaw / hbyagun bhyagun
kmyak 高級

748 26-68 打碎 g’yemun/gyemun saxun/pt’amu
y 中高級

749 26-69 倒(下) mtakuy takuyaun 中高級

750 26-70 扭轉 prayun gamiyah/mira
y 中高級

751 26-71 豎立 psrxun psra’ux/pcrxu
n(新生部落)

中高級

752 26-72 踩踏 p’lan p’lan/’plan 中高級

753 26-73 跨過 prngyan parangi/pe’ran 高級

754 26-74 割斷 prungan hbengun 中級

755 26-75 掐住 phsun / pahasun
sasyakan/tbsy
akan/sbcwaka
n(新生部落)

中高級
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756 26-76 壓制 mm’an 高級

757 26-77 餵食(人) ’mulan / sma’an rngan 中級

758 26-78 捕抓 kmyap kyapun 中級

759 26-79 撬開 tki’un / taki’un taki’un gamiy
ah/’hyagun 高級

760 26-80 (用腳)踏 pe’un/p’lan payun/p’lan/’
mpun 高級

761 26-81 壓扁 tpikun tapikun 中高級

762 26-82 剝皮(植物) ’milis / lisan lisan/ghilan 中高級

763 26-83
擦(如口紅

；油漆)
smom / smawn sawman/smon

g(新生部落)
中高級

764 26-84 亂翻 kka’un kmaka/kmlka
n(新生部落)

中高級

765 26-85 揉搓(衣物) grgan / grgun khaga’an/muk
’bih’an 高級

766 26-86 靠著 scyahaw / tlngyan
sa’agan/smta
ma/cyhaw/psy
ahaw

高級

767 26-87 鞭打 smilay / slayun
tamapak/tmpa
k/smilac(新生
部落)

中高級

768 26-88 側臥 tcyahaw matakiy/mtkki
m’abi 中級

769 26-89 削甘蔗 milis amalit(新生部
落)

中高級

770 26-90 捻線 smnyuw sugun/smyu/s
nyu 中級
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771 26-91 剪 kmarip kmarik(新生
部落)

高級

772 26-92
修剪(樹的

枝條)
smiʼung tmlahuy/sm’u

ng 中級

773 26-93 招手
tpihun / tmapih /

suyun
tmapih 中級

774 26-94 剁切 tmʼtu 中高級

775 26-95 搗 smxu / khgu kahagu’/smxu
’/khgu(小)

高級

776 26-96 打架 mtiri/mciri matatiri/mciri/
mtciri/mbahiy 中級

777 26-97 擠 psbuw m’hut/’mhuc(
新生部落)

中高級

778 26-98 低下頭 mromun / mrawmun 高級

779 26-99 拉(上來) hmuluy / hluyun hamuluy/hluy
un 中高級

780 26-100 (用手)挖掘 kmwih khuyan na ’ba 中級

781 26-101 剝樹皮 gmula yumula 中級

782 26-102 畫圖 matas biru 初級

783 26-103 隨意
mhmut / kinhmut /

mahamut
mahamut 初級

784 26-104 蹲下 tlʼung
kintari(跪下)
/krakaw(新生
部落)

初級
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785 26-105 起立；站著 tuli 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 mani 初級

787 27-02 吸 ssiban / pshut pasahus/pshob
an 中高級

788 27-03 喝 mnbuw 中高級

789 27-04 吐 mputa / puta maputa/muta 中級

790 27-05 咬 kmat kmat/kmac(新
生部落)

中級

791 27-06 吞嚥 tamun
amatam/yum’
ung/tamiy(使
役動詞)

中高級

792 27-07 吞下 tamiy yu’ung(新生
部落)

中高級

793 27-08 燙到 tlingay/tlingan talingay/tlingu
n/tekusan 中高級

794 27-09 噎到 s’syakan/tbsyakan
smsiyak/tbsya
kan/pc’ukwan
(新生部落)

中高級

795 27-10 飽食 mtngi / tngi 中高級

796 27-11 咀嚼 pasakani / pskani pskan(新生部
落)

高級

797 27-12 渴 mkhiya mahiya/mh’iy
a 中級

798 27-13 啃 kmtu 高級
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799 27-14 餓
s’utang / ms’utang /

m’uyay
masa’utang’/
m’uyay 中級

800 27-15 吃(東西) mani / kani ni’un/mani 初級

801 27-16 吃早餐 knama kanam(新生
部落)

初級

802 27-17 吃午餐 kryax
kinryax(過去
式)karyaxan(
午餐時刻)/kr
yax

初級

803 27-18 吃晚餐 kgabi
kingabi (過去
式)kagabi/kga
bi

初級

類別 28認知感官

804 28-01 遇到 plmuh / pstna / mstna pstna 中高級

805 28-02 知道 ba’un 初級

806 28-03 看 mita / tayux / mtayux matayux/mita 初級

807 28-04 說故事
kayal / kmayal /
pin’zyu / pin’yu

kman 初級

808 28-05 忘記(祈使) yengiy yangiya 初級

809 28-06 閉(眼睛) mkmi / kmi kmi 初級

810 28-07
聞(如聞味

道)
smok / smawk sokan 中級

811 28-08 觸摸(物品) tmring / mbing tmring/hmring 高級
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812 28-09 邀請 tmapih / tapih / suyun 高級

813 28-10 思念 llungun
snun(思念)
ks’sli/swa
yana

高級

814 28-11 告訴(別人) kyaliy kyaliy/kayan 中高級

815 28-12

叫喚(如餵

雞前會叫喚

)

hwagun / hmwaw /
suyun

suyun/slawa/l
mawa(新生部
落)

高級

816 28-13 詢問 maʼut pkusan(新生
部落)

中級

817 28-14 答應 smwayal sanwayan/sm
wan 中級

818 28-15 相信 snhi 中級

819 28-16 謾罵 msaʼang masa’ang 中高級

820 28-17
觸碰(如碰

觸到身體)
ptkpah/tmring hamaring/mttu

ring 高級

821 28-18 回應 smyuk samiyuk 中高級

822 28-19 聽 mung / pung mung 初級

823 28-20 舔 hmimu / hmu’an hamimu/hmim
i(新生部落)

中高級

824 28-21 交代(事情) pinsbil kay tanuw/snbil
kay 中高級

825 28-22 睜眼
mkbway rozi /
mkbway rawzi

samalu/
gmyah rozi 中高級
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826 28-23 瞄準 smpung / mlung planga’i/blngu
n 中高級

827 28-24
教(如教人

寫字)
psba pasaba/pcba 中高級

828 28-25 想(思考) lmnglung 初級

829 28-26 觀察 kmyaya / tayux kyayan 高級

830 28-27 會(做某事) ba 初級

831 28-28 禱告 pzimu / innuri 初級

832 28-29 喜歡
smogal / smawgal /

sgalan
siyan 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 smogal / smawgal pa’asun/siyan 高級

834 29-02 害怕 mngungu / ngungu 中高級

835 29-03 哭 mngilis / ngilis mngilis 中高級

836 29-04 疼愛
gmlyutux / sgalu /

sglyutux
siyan sgalu 中高級

837 29-05 高興 m’as / mzimu ma’as 中級

838 29-06 生氣 mbci / mbti / to’u myuhung(新
生部落)

中級

839 29-07 愛護 gmaluw 高級
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840 29-08 嚇一跳 minkux / kmux kmux/mnkux 中高級

841 29-09 快樂 m’as m’es(新生部
落)

中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 trʼyu tra’yu/smr’yu
c(新生部落)

中高級

843 30-02 洗(衣物) mbahu / mahu / bahu mahu 初級

844 30-03 工作 mtyuwaw / mtyaw ma’umha/p’m
ahan/mtyaw 初級

845 30-04 停止 mhngi / hngi
msiwat(專指
雨停)masiwat
/phngi /tpru’

初級

846 30-05 浪費 hmiri hmiri 初級

847 30-06 起床 mtuli matuli 初級

848 30-07
再見(如互

道再見)
msgagay

makataxa
sa’utux
la/sgaya ta la

初級

849 30-08 小便 thmu / hmu
tahamu/tayux 
kayan/uci(新
生部落)

高級

850 30-09 睡覺 m’abi / abi ma’abi 初級

851 30-10 殺(牲畜) kmut muwak
baywak 中級

852 30-11 大便
ms’uci / ms’uti uci /

uti
uti 中高級

853 30-12 休息 mhngi 高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 澤敖利泰雅語 2026年公告版

第 61 頁，共 79 頁



854 30-13 睏(想睡覺) tmubun tamubun/mkn
gu’u 中級

855 30-14 打掃 kmagaw 中高級

856 30-15 學習 mkbaga makabaga/tkb
a 中級

857 30-16 躺臥 msrapa / mtgayaw srapa m’abi 中級

858 30-17 做惡夢 yaʼih spyan ya’ih sinpiyan
/mcrma spyan 中高級

859 30-18 偷竊 mkuri / kuri makuri 高級

860 30-19 煮(菜) tmahuk / tahuk
kinsyusan(炒)
tanahuk/tmah
uk

中級

861 30-20
燒(如燒稻

草)
lmom / lmawn / tlawm samuling/lmo

ng(新生部落)
中級

862 30-21 打哈欠 ’msuyap
masuyap/ ’ms
uyap/msuyak(
新生部落)

高級

863 30-22
烤(如烤地

瓜)
smuling samuling/ptata

h 中級

864 30-23
烹煮(飯／

肉／地瓜)
phapuy

phapuy烹煮(
飯)tmahuk烹
煮lmngu熬煮

高級

865 30-24 等待 mnaga / naga mana(新生部
落)

中高級

866 30-25 陷獵 tlnga / wahiy cyaw
tmlanga(動詞
)/mrusa捕較
大型獸類

中高級

867 30-26
曬乾(如將

衣服曬乾)
mawgi / rmahi pagiyan/mogi 中級
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868 30-27
以杓汲水(

祈使)
hawgiy sya / hogi sya hamaw siya 高級

869 30-28
將水排出(

疏減)
psalun sya

pakura siya/kh
waw(新生部
落)

高級

870 30-29

收拾(祈使

，如收拾東

西)
sr’yu smr’yutan 高級

871 30-30 碾(米) smxu samaxu 高級

872 30-31 晾乾 mawgi mugi 中高級

873 30-32 蓋被子
hmilaw tapang/hlawiy

tapang
pahilaw
tapang 中級

874 30-33
照起來／照

明

psyaxan / plagan
psyax/ pilaw

psyaxan /
plagan psyax(
照起來) /
pilaw(照明)

中高級

875 30-34
炒

(如炒花生)
ksyus(bonaw) kasiyus/smuya

w bonaw 高級

876 30-35 以籠捕魚蝦 pskawbu
pusung/sguyu/
takis(新生部
落)

高級

877 30-36 蒸(如蒸飯) sbihan / rmngrang ps’kilux 中級

878 30-37 種植 muhiy muhih/pmuya(
新生部落)

中級

879 30-38 釣魚 pnayp
pnayp /pnek ’
cyux(新生部
落)

中高級

880 30-39 生火 pnahu sapanahu/mna
hu 中高級
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881 30-40 醃漬(祈使)
’bugi / sbwaxiy /

’bugiy
tabu’i/sbwaxi 高級

882 30-41 燒焦 tklxun / mtkalux matakalux/mt
hngu 中高級

883 30-42 照顧 mlahang malahang 中級

884 30-43 剪(頭髮) sma’it / psa’it kmarik(新生
部落)

中高級

885 30-44 浸泡 ’bgan / ’mbuw 中級

886 30-45
掀開(如掀

開蓋子)
gmyah gyahan 高級

887 30-46 掩埋 ’mukan / hng’un hamangu’/hm
ngu/’mubun 高級

888 30-47 替換(衣服) t’yuw / ’myuw umyu 中級

889 30-48 鎖上 smosu / sswan samawsu/trah
u 中高級

890 30-49 鋪(床) smamaw pa
samamaw
pa/smamaw
’ubyan

高級

891 30-50
燒(如燒獵

物的毛)
smayuk smayuk bukil(

新生部落)
中高級

892 30-51 剝(葉) gmula abaw
hamuw
abaw/yumula
abaw

中高級

893 30-52 尿急
khilan hmu / thilan

hmu

khlan
hmu/hitun th
mu/msrran(尿
失禁)

高級

894 30-53 量測
smpung / spngiy /

spngun
samapung 高級
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895 30-54 燃燒
mtlom / mtlawm /

msuling
mtlom/mtyana
(新生部落)

高級

896 30-55 懸掛(祈使) pʼyaniy pa’aya 高級

897 30-56 模仿 kbalung psulung 中高級

898 30-57 飼養 mulan/sma’an
mulan
餵養(孩子) s
ma’an飼養(
牲畜)/sana’a
n

中級

899 30-58 炒(飯菜) ksyus
kinsyusan/sm
uyaw(新生部
落)

中級

900 30-59 點火 mutung 中級

901 30-60 讀書 miru/m’was biru m’uwas biru 初級

902 30-61 喝(水) mnbuw / nbuw 中高級

903 30-62
(用鋤具)挖

掘
kmwih tamabun 中級

904 30-63 (居)住 maki / mki 中級

905 30-64 唱歌 m’uwas/m’was uwas 初級

906 30-65 玩耍 mgnaw mcisan 初級

類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 mhuʼin mahawin(新
生部落)

高級
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908 31-02 好痛
kinmxayan /
kinmhayan

maxayan/mxa
n bay 中高級

909 31-03 受傷 mpangih / mt’ilis
magan
pangih/magay 
ilia(新生部落
)

高級

910 31-04 遺失 mgyaw pyagun 中高級

911 31-05 痛 mxayan / mhayan maxayan/mxa
n 高級

912 31-06 流血 msrmuyux masamuyux 中級

913 31-07 懷孕 kkyan
kakiyan/ya’ih 
ks’li/slpayan(
新生部落)

中高級

914 31-08 活的 myanux mayanux 中高級

915 31-09 放屁 mt’uci / mtpik tapik/t’uci 中高級

916 31-10 跛腳 pika /mpika mahalya(新生
部落)

高級

917 31-11 撫養 mlahang / kinlahang kalahangan 高級

918 31-12 生長 mrkyas 中高級

919 31-13 疤 kapin pangih 高級

920 31-14 癢 mkgak / kgak mkkuy(新生
部落)

高級

921 31-15 打瞌睡 tmubun
tamubun/mkss
yun(新生部落
)

中級

922 31-16 打噴嚏 mt’acis ta’asiy 中高級
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923 31-17
嫁給非本族

群的族人
ms’un binah s’uli wanc’ulyan

bebang c’uli 高級

924 31-18 痠痛 mngihuy mhayan 初級

925 31-19 生病 mmxayan / mhayan maxayan/mxai
ng(新生部落)

初級

926 31-20 化膿 mngahu msngahu 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) khiy/mhikang mhikang 高級

928 32-02 重(重量) yesuw yasuw 初級

929 32-03 輕(重量) hbaw / lhbaw / lhngat 初級

930 32-04 高(身高) wawi/gwagi bawi/
wagi/hlawax 初級

931 32-05 大的 rahu / krahu ncyaba(新生
部落)

初級

932 32-06 矮(身高) rraw raraw 初級

933 32-07 勤勞
ngayat / ’ngyat /

’ngayat
初級

934 32-08 冷 skinut / tl’tu tra’atu/tl’tu 初級

935 32-09 小的 tikuy cikuy/ncikun(
新生部落)

初級

936 32-10 多 pyux peyux 初級
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937 32-11 漂亮 betunux hayuci 初級

938 32-12 冰冷 skinut / tl’tu tla’atu/tl’tu
skinuc 初級

939 32-13 悶熱
msu’ut kinkilux / ini

sbehuy
makiluh 高級

940 32-14 少的 tikay / cikay cikuh(新生部
落)

初級

941 32-15 酒醉 msinuk/tbusak mbusuk 初級

942 32-16 笑 msya masiya 中高級

943 32-17 濕的 mhuzi mahuzi 中高級

944 32-18
熟(如水果

的熟)
mhuʼin 中高級

945 32-19 厚的 khmay 中級

946 32-20

未熟的(如

這塊肉是生

的)
mtelu mataylu 中高級

947 32-21 薄的 lhmi lahami 中級

948 32-22 髒 mʼuraw 高級

949 32-23 懶惰 m’ilang 初級

950 32-24 乾淨 ini kʼuraw pala’u 中高級
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951 32-25 很快 helaw / yenga yanga/yinga(
新生部落)

中高級

952 32-26 明亮 smyax pasiyax/smya
x 高級

953 32-27 胖(身形) kthuy 中級

954 32-28 乾的 mkyay arangu 中級

955 32-29 累 mbetux / betux mabaytux 中級

956 32-30 好可憐 seʼan balay say’an balay 高級

957 32-31 新的 g’anus / ga’anus ngias(新生部
落)

中級

958 32-32 舊的 smuran / sswin samurwan/ssw
in 中級

959 32-33 近 sobih / sawbih 中高級

960 32-34 燙
tmuling kinkilux /

mtling kinkilux
tamuling 高級

961 32-35 壞掉 ya’ih / mhiri mhi’ri 中級

962 32-36 辣 meluh / mayluh mayluh 中級

963 32-37 遠 twahiy thya(新生部
落)

中高級

964 32-38 腫 mʼba ma’aba 高級

965 32-39 彎曲(歪) mtuki matuki/mbiki(
新生部落)

高級
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966 32-40 久的 bsya basiya 高級

967 32-41 瞎了 mbulu mabulu/mbulu
k 中高級

968 32-42 毒 tuba sna’uy/smn’u
y 高級

969 32-43 很好吃 blay ni’un / shhya 中級

970 32-44 滑 hyuti/hyuci hayuti/thyuci 高級

971 32-45 苦 mtux sabasi 初級

972 32-46 脆弱 mepuh mhnuk 高級

973 32-47
未成熟的(

果實)
mtelu / ini khu’in ini kaha’in 高級

974 32-48 偷偷地 kinhhyuw lma’ing/kunhy
u 高級

975 32-49 (人)眾多 hbayaw / khmay sapun/khmay 中級

976 32-50 輕柔(快) mthelaw tarahari 中高級

977 32-51 酸 mngihuy mangihuy 中高級

978 32-52 鹹 mtux umtux 高級

979 32-53 故意 spyang / mnangi sapayang 中高級

980 32-54 稀爛的 mstmah / mstmak bastama/mstm
ah 高級
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981 32-55 壯碩 mtlokah / mtlawkah matalawkah 中高級

982 32-56 暖和 mmli/yemli mli/hlhun 高級

983 32-57 鈍的 ini khinga / mngahaw ini hinga/mhik
a(新生部落)

高級

984 32-58 甘甜 sʼbing balay sabing/ss’bing 高級

985 32-59
澀澀的(味

覺)
s’msa/’mpang samasa/kmpan

g 高級

986 32-60 高瘦(身材) hlawax / mhikang mahikang/hla
wax 中高級

987 32-61 (傾)斜 mngzin / mngengzin matakiy/mtkki
/msngzin 高級

988 32-62 軟 mhnuk / hnuk 中級

989 32-63 很硬
lokah balay / lawkah

balay
kawkah/mhitu
bay 中高級

990 32-64 酸臭 sbngi sokan / sknux sknux/sbngi’ 高級

991 32-65 直 bnlux sshyu/msllux 高級

992 32-66 滿了 spun / spunan mspun 高級

993 32-67 好好的 inblay / inlay tabalay/mblay 高級

994 32-68 (空間)寬敞 glabang/labang galabang 高級

995 32-69 正確 balay ms’sungus 高級
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996 32-70 全濕透 k’arus/kr’arus kara’arus 高級

997 32-71 慢慢 thway / thhuway thahuway 中級

998 32-72 溫的(水) mmli/yemli zmli/mbhak(
新生部落)

高級

999 32-73 粗(物) kthuy katahuy 中級

1000 32-74 長 ruyux/’ruyux 中級

1001 32-75 細 khi 高級

1002 32-76 短 r’tung/’tung ra’atung 高級

1003 32-77 炎熱 mkkilux makilux 初級

1004 32-78 成熟(果實) mtanah/mhu’in mahawin/mah
ibung 初級

1005 32-79 滿滿 spunan ms’un 初級

1006 32-80 英俊 metumun/betunux betunux 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 nki/aki si ki/aki 高級

1008 33-02 一定 siki balay 高級

1009 33-03 能夠 thyayun / thuyay tahayayan/thy
ayan 高級
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1010 33-04 可能 kyala kya 高級

1011 33-05 慶祝 sps’asan / s’as sapa’asaw 中級

1012 33-06 擦拭 miʼing ami’ing/smon
g(新生部落)

中級

1013 33-07 使喚 tnu tmu 中高級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 hkyun 高級

1015 34-02 裂開 msgali

msgali 是指
紙張或布料 
mbka是指石
頭或玻璃等 
gaasabaka是
指石頭崩裂

中高級

1016 34-03
(如何)使用

…
min/mbing babing 高級

1017 34-04
溢出(如水

溢出來)
msuy sya masuyi/mkuk

un/ms’un 高級

1018 34-05 幫忙 rmaw / ragan rmaw 中級

1019 34-06
(有東西)附

著
tkpah pahan 中高級

1020 34-07 混以某物 pmagun pamagun/’ma
gan 高級

1021 34-08 (搖)動 szyun / yewanan sayuy/syu’i(
新生部落)

中級

1022 34-09 刷除 kmugus ta’uwax 高級
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1023 34-10 依賴 stama 高級

1024 34-11 倒入 stukun/hmzi shzi 中高級

1025 34-12 阻擋 ʼmihut mahut/shmtuy 中高級

1026 34-13 留下 snbin smabin 中高級

1027 34-14 聲響 hngyang hanayang 高級

1028 34-15 超過 hnasun pahanasun 中高級

1029 34-16 崩落 mhutaw ru sluhiy
masahutaw/m
sluhiy
/mhutaw

高級

1030 34-17 煞車 smru traku
mayun
hahangi
turaku

高級

1031 34-18 尋找 hmkangi/hkngyun hamkani 中級

1032 34-19 丟棄 muling sbuling/blnga
nun 中高級

1033 34-20 禁止 laxiy / hmtuy / htan sasa’ut 中高級

1034 34-21 有 kyan kiyan/ki’an 初級

1035 34-22 剩下 hra hara/thay/ptpr
u turuy/ 中高級

1036 34-23 設置 smi/posa pawsa/smiy 中高級

1037 34-24 開始 t’aring / aring ta’aring 中級
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1038 34-25 完成 masu su’un 中級

1039 34-26 找碴 tm’lih/t’leh manangi 高級

1040 34-27 製作(物品) kbalay kabalayi 中級

1041 34-28 找到 lwan 中高級

1042 34-29 數(計算) lpgun/lmpuw lpangi(新生部
落)

中級

1043 34-30
(獵物掉入

陷阱)陷中
triʼun tari’un 高級

1044 34-31 撞擊某物 stutu/tgtung ptatuk(新生部
落)

高級

1045 34-32 旋轉 miray / prayun tabayraw/mtg
hiru 高級

1046 34-33 圍著某物 plingay / tlingay talangaya/ptln
gayun 高級

1047 34-34 好 blay bayayi 高級

1048 34-35 謝謝 mhuway mahuway 初級

1049 34-36 不客氣 baʼa la
laxiy
kasayux/ana
iriy

中級

1050 34-37 沒有 ungat uka(新生部落
)

初級

1051 34-38 沒關係 ini/ nway iri nuway iri/ana
iriy 中級

類別 35否定詞
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1052 35-01 不要 iyat iyac(新生部
落)

初級

1053 35-02 不可以 laxiy 初級

1054 35-03
不是(回答

用)
’yat/iyat ayat 初級

1055 35-04

沒有(表擁

有的否定詞

)
ungat ungat 初級

1056 35-05
不要(祈使

句用)
laxiy 初級

1057 35-06 不知道 ba’aw ta/ini ba’i ini mu
ba’iy/ini kba 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 balay 初級

1059 36-02 正在 ki / niya niyaki/naya/tr
ang 初級

1060 36-03
隨意(心情

上)

si say inlungan /
mhmut / mahamut

中高級

1061 36-04
好的(沒問

題)
hu / asa / huw aw 高級

1062 36-05 因為 yaʼigiy swa’ ini 中級

1063 36-06 不論 ana 高級

1064 36-07 立即 yanga / ihi nhiy(新生部
落)

中高級
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1065 36-08 足夠 tna 中高級

1066 36-09 再 lozi / lawzi lawziy 中級

1067 36-10 只有 nanak 中高級

1068 36-11 剛剛 nisan misan bay 中高級

1069 36-12 少許 cikuy 高級

1070 36-13 暫時 tzinah / tnahun / t’os mshri ha /
t’aws 高級

1071 36-14 從不 yat mnaha kasa kanusa 高級

1072 36-15 不該 kana kusa kasa 高級

1073 36-16 所以
lunga sa / pyanga sa/

nanu asa ru
misa su/yasa
ku 中級

1074 36-17 經常 krryax karariyax 中高級

1075 36-18 和 ru/ki ka 初級

1076 36-19 偶爾 kruma karuma 高級

1077 36-20
是嗎(語助

詞)
rwa/balay ga pi 高級

1078 36-21 還(尚未) ini na/na ini niya/ini na 高級

1079 36-22 如果 atuni/atuna atuna 高級
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1080 36-23 很 balay 高級

1081 36-24 如此 nanu maha kani maha kaniy 中高級

1082 36-25 也 uzi / uziy uziy/yasa uzi 中高級

1083 36-26 剛才 nisan misan bay 中級

1084 36-27 整天 utux ryax 中高級

1085 36-28 都 kwara 中高級

1086 36-29 僅僅 nanak 高級

1087 36-30 雖然 ana ana i/ana nha 高級

1088 36-31
嗎(用在問

句)
la 初級

1089 36-32
主格標記(

各族用語)
ku 初級

1090 36-33
受格標記(

各族用語)
nku/sku ku 初級

1091 36-34
屬格標記(

各族用語)
na/ni ni 初級

1092 36-35 在(這裡) niya niya/nyu hani(
新生部落)

初級

1093 36-36
可以(做某

事)
kyala lay

musa
balay/musa
blay/pkyala
lay/ana

初級
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1094 36-37 傻瓜 nguci/nguray manguti/mngu
ci(新生部落)

高級
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